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W: Hallo! Saudara pendengar, selamat berjumpa kembali
dalam acara "Bahasa Tionghoa Sehari-Hari". Saya pengasuh
acara ini, Wang Lei.

J:  DansayaJepz, K %7,

W: Pada pelajaran lalu, kita telah mempelajari bagaimana
memesan hotel. Nah, sekarang mari kita simak ringkasan
pelajaran lalu. Pertama, Saya ingin memesan sebuah kamar.
RAT—AARAER],

Jo RBIT—AARER,

W: 37 artinya memesan.

A5

W: 4% £ 19}, kamar standar.

J: R

W: B eL3ET- %75 Apa biaya kamar termasuk sarapan
pagi?

). BROETED?

W: & %, biaya kamar.

Jo BT

W: @.4% artinya termasuk atau meliputi.

I 845,

W: F- 4%, sarapan pagi.

b3,

W: K E L 548k % . Saya pesan morning call
pukul 7 pagi.




A

) REBLEHMBBS.

W: #|# artinya mengingat bangun tidur.

I cohEg.

W: JR %, pelayanan, jasa.

3 R4

W: 37l JU. 53R 52 Permisi tanya jam berapa keluar
kamar?

LS AR B2

JU.% artinya kapan.

JUE..

i& % artinya keluar kamar,

1B 5.

Mari kita dengarkan kembali dialog utuh pelajaran

IHYHHNVHIS VOHONOLL VSVHVE

W E o g

yang lalu.

TR X 1E Dialog Lengkap

— Dialog Pertama
A: RBIT—AAFRR ., % V44— R? Saya ingin
memesan satu kamar standard. Berapa harganya untuk
satu hari? :
B: R 500 7T. iF F#E4EJLK? 500 yuan satu hari.
Beberapa hari Anda tinggal di sini?
A: 1£ 4 K. 4 hari.




X Dialog Kedua

A B 03 F 457 Apakah harga kamar meliputi
makan pagi?

B: #L.3&F%-. Betul, harganya meliputi makan pagi.

Xf 1 — Dialog Ketiga

B: ik P EE 24 41k %2 Numpang tanya, Anda perlu
servis apa?

A: R EL B0 BEIR%-.  Saya perlu pesan wake-up-call
pukul 7 pagi.

x4

A: 39 JU & iR B 2 Numpang tanya, pukul berapa
check-out?
B: T4 M &ZA). Sebelum pukul 2 sore.

574 Dialog Keempat

J:  Baik, sekian dulu tinjauan ulang pelajaran yang lalu.

Sekarang mari kita masuki "kalimat kunci hari ini

8 £ HXHE Pokok-pokok Pelaj
Wo  xidng jitn- téu fa .
& # W 5k A . Saya ingin menggunting

aran Hari Ini

rambut.




it yirxid i ke it e

& — F 3k 7 Bl T Potong sedikit aja sudah
cukup. ‘

Wo  xidng ran tou fa-

&Mk Sk & Saya ingin mengecat rambut
saya, ‘

Bié jiantai dudnle.

Al 3 K 48 7. Jangan potong terlalu pendek.

J: Wang Lei, menurut saya, salah satu hal yang paling
sulit bagi orang asing yang tinggal di Tiongkok ialah
ketika harus memotong rambut.  Khususnya karena
tukang potong rambut tidak pandai berbicara dalam
bahasa Indonesia.

W: Memang, relatif sulit. Karena itu, saya ajari kami
beberapa kalimat bahasa Tionghoa untuk berbicara
dengan tukang cukur,

J:  OK.

W: Pertama, waktu kamu masuk ke salon, kamu bisa
mcngatakan' "é&*ﬂ WRA"

] ’k‘*”‘ IS

W: & A, saya mgin.

I RA

W: 3 artinya memotong.
J




W: k% artinya rambut.
o s aey

W BRAEF LA,

I R KL

G Dialog Pertama
A: &M k& . Saya ingin potong rambut.

B: 44 #8./& 4 3 ? Cukur yang bagaimana?

A: 15— TF#t e vA T . Potong sedikit aja.

B: ¥¢h. 5 &7 . OK, cuci rambut dulu,
W: &, saya ingin.

oA

W: 373k & artinya memotong rambut.

Yo Rk

W: k&  artinya rambut.

Yoo kA

J: Bagaimana kalau saya mau bilang "potongnya sedikit
saja.”

W: Dalam bahasa Tionghoa 15— F# VAT .

Jo AE—TFHTAT.

W: 45— artinya potong sedikit saja.

o Ae=TF



W: st¥¥A T, artinya sudah cukup.
Wi f&—=TF s A T,
o =TT T

J.  Banyak perempuan ingin rambutnya dicat supaya
lebih cocok dengan warna kulit mereka. Kalau saya ingin
mengecat rambut, bagaimana memintanya?

Kamu bisa bilang: A8 3k & .

BAERKE.

¢ artinya mewarnai.

BAPRK.

ERE T

A

85 k& . Saya ingin mengecat rambut.
AL A+ 4 2 €. Ingin dicat warna apa?
& 4 4%? Bagaimana warmna coklat?
4. 1kBd & . Baik, sangat fashion.

&
- 4k
ek
T

J:  Tadi saya dengar kata "4£ &.". Artinya warna coklat,ya?
W: Betul. Ketika membicarakan wama dalam bahasa Tionghoa,
biasanya pertama-tama kita menyebutkan jenis warna, seperti

"¥" atay hitam, lalu ditambah kata "&" artinya wama.
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Misalnya # &, % &..

Jo At RE.

W: Akan tetapi, apabila warna tersebut menjelaskan sebuah
benda, ia tidak perlu ditambah dengan kata "&.", misalnya
2178 2¥A%, atau panji merah, pohon hijau.

Yo 2LR LR

W: Baik.

J: Sekarang mari kita teruskan topik pembicaraan kita
tadi. Nah, sekarang saya takut rambut saya digunting
terlalu pendek. Bagaimana saya mengatakannya kepada
tukang pangkas rambut?

kamu bisa bilang #| 3 K427 .

B RAET .,

#| artinya jangan.

Al

K artinya terlalu.

#2 artinya pendek.

R e
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ifi ~ Dialog Ketiga

7 37 K48 7 . Jangan dipotong terlalu pendek.
A7, HRAEMSHZEZ . OK, kamu pasti puas.

4% 728, saya ingin.

: 37k % . Potong rambut.

TR,

AT KL,

14— TF , gunting sedikit saja.
B—F.

A T . Sudah cukup.
HITAT .

cAE— TRl T

G—TF#TVAT.
2 3o & mewarnai rambut.

: 87 K42 T . Jangan potong terlalu banyak.

N R T

: Mari kita dengarkan kembali dialog lengkap.




SER XA Dialog Lengkap

- Dialog Pertama
A &M k& . Saya ingin potong rambut.
B: ###48& 4 37 ? Cukur yang bagaimana?
A: 15 —"F 37T vA T . Potong sedikit aja.
B: #7489, ik, OK, cuci rambut dulu.

. Dialog Kedua

BRERELA . Saya ingin mengecat rambut.
1R 44t 4 2 &,? Ingin dicat warna apa?
A EE A

4%, 1B &, Baik, sangat fashion.

##? Bagaimana warna coklat?

A }J‘] E? iiv’?‘ ( Jangan dipotong terlalu pendek.

B: kB ZE . OK, kamu pasti puas.

J:  Tadi sudah kami siarkan seluruh dialog pelajaran hari
int. ~ Mudah-mudahan - Saudara  Pendengar  dapat
memahaminya. Sekarang, mari kita masuki Puspa Ragam

Kebudayaan Tiongkok.




Industri pemangkasan rambut kini di Tiongkok sudah
cukup maju. Di salon-salon biasanya ada tukang cukur

rambut yang khusus menyediakan pelayanan menata
bentuk rambut, memotong rambut dan lain sebagainya.
Di salon-salon ~ Tiongkok ~Anda dapat ~menikmati
pelayanan yang menyenangkan, mulai dari pencucian,
pengguntingan, pengeringan, pewarnaan, pengeritingan
dan lain sebagainya. Anda juga bisa membeli shampoo di
salon, tapi biasanya harganya mahal sekali.

W: OK, Sampai di sini dulu pelajaran untuk hari ini. Sama
seperti biasa, ada sebuah kuis untuk para pendengar.
Bagaimana Anda mengatakan " Saya ingin potong rambut"
dalam bahasa Tionghoa?

J.  Kirimkan jawaban anda ke alamat email kami
indo@cri.com.cn.

W: Untuk mendapatkan informasi lebih lanjut, silakan
mengunjungi situs web kami http:/indonesian.cri.cn. Saya
Wang Lei, sampai jumpa dalam kesempatan lain.

J:  Dan saya Jepz. Sampai jumpa.
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W: Hi, Apa kabar! Selamat berjumpa kembali dalam program
"Bahasa Tionghoa Sehari-Hari". Saya pengasuh acara i, Wang
Lei.

J: “Apa Kabar? Saya Jepz.

W: Sekarang marilah kita mempelajari kembali kalimat-kalimat
yang kita pelajari dalam acara yang lalu. "Saya ingin potong
rambut" KA KA,

o AR

W: £ #2 Saya ingin.

I &AL

W: 37k &, potong rambut.
EEL T

W: 15—F, potong sedikit .
RN

W: L7 vA T, sudah oke.
R T

W: %k &, mengecat rambut.

I RKE.

W: #7843k % . Saya ingin mengecat rambut.
- ;&#ﬂ 7 _}‘5{5\

W: #1357, jangan dipotong .

jieciife g
W: A48, terlalu pendek .
B e

Wo BB K4a T




